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ABSTRAK

AYU MAULITA SURYANDARI: Isolek Bahasa Jawa di Kecamatan-Kecamatan
Perbatasan Jawa Tengah-Jawa Barat. Tesis. Yogyakarta: Program Pascasarjana,
Universitas Negeri Yogyakarta, 2019.

Penelitian ini bertujuan untuk mendeskripsikan variasi fonologi dan
leksikon yang digunakan oleh masyarakat di Kecamatan-kecamatan perbatasan
Jawa Tengah-Jawa Barat, letak penggunaan variasi fonologi dan leksikon, peta
bahasa variasi leksikon dan menentukan status isoleknya.

Metode penelitian yang digunakan adalah kuantitatif dengan metode
deskriptif. Sumber data dalam penelitian ini adalah 14 informan asli yang diambil
dari 7 Kecamatan yang digunakan sebagai lokasi penelitian. Teknik mengumpulkan
data menggunakan metode wawancara yang dibantu oleh alat rekam. Instrumen
yang digunakan dalam penelitian ini berupa panduan wawancara yang berisi 200
kosakata dasar Morris Swadesh dan 390 daftar kosa kata budaya setempat. Analisis
data yang digunakan yaitu analisis metode padan intralingual dan metode
dialektometri.

Hasil penelitian menunjukkan variasi pada tingkatan fonologi didapatkan
beberapa korespondensi, yaitu korespondensi sangat sempurna, korespondensi
sempurna, dan korespondensi kurang sempurna. Selain itu juga ditemukan variasi
konsonan dan variasi vokal. Untuk letak penggunaan variasi fonologi terdapat
wilayah yang menggunakan fonem bahasa Jawa dialek Banyumas dan wilayah
yang menggunakan fonem-fonem bahasa Sunda. Variasi pada tingkatan leksikon
yang ditemukan di lokasi penelitian sangat beragam, ada wilayah yang berbahasa
Jawa yaitu Kecamatan Wanareja, Majenang, Cipari dan Sidareja. Untuk wilayah
yang berbahasa Sunda yaitu Kecamatan Dayeuhluhur, Langensari dan Banjar. Hasil
penelitian selanjutnya yaitu peta bahasa variasi leksikon yang didalamnya terdapat
garis isoglos yang memisahkan dua daerah yang berbeda secara wicara, dialek,
maupun bahasa. Status isolek di Kecamatan-kecamatan perbatasan Jawa Tengah-
Jawa Barat pada tingkatan leksikon ditemukan 274 data perbedaan yang dihitung
menggunakan dialektometri ditemukan perbedaan wicara dan bahasa, sementara itu
pada tingkatan fonologi ditemukan 236 data yang dihitung menggunakan
dialektometri ditemukan perbedaan wicara, dialek, dan bahasa.

Kata Kunci : Isolek, Dialektologi, Peta Bahasa



ABSTRACT

AYU MAULITA SURYANDARI: The Isolect of Javanese Language in the Border
Districts between Central Java and West Java. Thesis. Yogyakarta: Postgraduate
Program Yogyakarta State University, 2019.

This study aimed to describe the phonological and lexicon variations used
by the community in the border districts between Central Java and West Java, where
the use phonological and lexicon variations are used, the language map of the
lexicon variation and determined the status of the isolation.

The research method used was quantitative with descriptive methods. The
sources of data in this study were 14 original informants taken from 7 sub-districts
which were used as research locations. The technique of collecting data used the
interview method which is assisted by a recording tool. The instrument used in this
study was in the form of an interview guide contained 200 basic vocabulary words
of Morris Swadesh and 390 local cultural vocabulary lists. The data analysis of this
study used intralingual matching method analysis and dialectometry method.

The results showed variations at the phonological level obtained several
correspondences, namely very perfect correspondence, perfect correspondence, and
imperfect correspondence. It also found variations of consonants and vocal
variations. For the location of the use of phonological variations there are areas that
use the Banyumas dialect Javanese phoneme and regions that use Sundanese
phonemes. Variations at the level of the lexicon found at the study site are very
diverse, there are Javanese-speaking regions namely Wanareja, Majenang, Cipari
and Sidareja Districts. For Sundanese-speaking areas namely Dayeuhluhur,
Langensari and Banjar Districts. The next research result is a lexicon variation
language map in which there is an isogloss line separating the two different regions
by speech, dialect, and language. Status of isolect in the Central Java-West Java
border districts at the lexicon level found 274 data differences calculated using
dialectometry found differences in speech and language, while at phonological level
found 236 data calculated using dialectometry found differences in speech, dialect,
and language.

Keywords: Isolect, Dialectology, Language Map
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